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4 JÂAKKO HAMEEN-ANTTILA

Norú we may ter¡tatively write aome rules:

e4
e4
e1
e<

_CÇa except íbntm, ístun, ínm¿twt

cûi _ excePt 'a.ù, LÃlt

v_
(elsevhere)

u/
u/
ø/
¿/

I

I

I
I

{

Adding non Che junctures S (word boundary before tngla ía context), I (sen-

tence boundary) and + (morpheme boundary4¡ ne mey discuss the first rule.

On the lexical level we lrave ektub, eStufcila., b]ut ebn+un, esë+un. Thus, we

see that the reg,ressive assinilation of e to u is not Possible over a boundary

(+) . In i¡nmt,m the lexical folil is qrfVt+un, t/ being aasinilated to Èhe cssus

vovel (ínmtrm, íWaran, ímyi 'in) . The et¡¡m.ological roo! vowel is eiËher c or
q

i, certainly not a.r Accordingly e,e may write rule (1):

(1) e-+u / fl-CCu (lV-B.not / fl-CC+u)

Turning our atÈention Uo e ¿ u / A,, 

- 

lte note thât -¡l- ín nanøtt-u-lmuslí-

mu:na a¡td nuçþafau-u-Lla:hì is no auxiLiary vowel but an etFtologicaL vot¡el
I

appearing before &.o ComPare

Iexical level: n*Y*ur1
realization z tund¡ØØØ

and

na7td,fnÙ+un

nwg!afaØØØn

to
r øtaY +u : & EL +¡nß L ¿îa : na

rcna¿ØuØØØL Øtw s Línu : na

and

mt ç t a fa,t+u& nL t'a : hå8

mtçþafatØuØlta:hí

So we have no rule I 41,t / aw 

-, 

but ioaÈead e --+ í / au& :

Lcnn8,enfaoala

LatPinf,aeal'a
o

The semivor¡el æ is handled just as any other consonånÈ'/

Thus ¡¡e maY write rules

(1) e-u/fl CCU
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The prothetic vo¡¡el Q¡ø,gla) in Claseic¿I Arabíe

(2) e - Ø / V(:)& _
(3a) e---i/Ce_
(3b) e - i / fl _ CC -u (-a - anything but a)

Some groups have not been discusaed above, namely

a) +hwn etc.
b) ¡rud

c) +hín-ú/u-
d) cases like ryl-í/u-ktub
e) article
f ) ¡¡rin

g) +i: , +ni:

rne) and b) wehave lexical foms+hwnll ,md| etc., U tu/ 
-ûr10abeingthe accepted origioal finaL vo¡¡el.tt t" +hín1/u- we have only two possible

nays to assimilate +humlJ to a preceding -i.

&tl-í./u-ktub is a result of two different constructione:

qulflektub

.:^: 
u'"'

qul&ektub

qul'Øíktub,

the first of these having a pause bet¡¡een the trto imperatives (and being

treated according to rule (l) ), the second being continuoue (and treâÈed

according to (3a) ).

In e-g) we have lexical doublets as follows:

e) EL, E---+a/f _
E+e/_ (eleewhere)

f) ñù, Ã.--a/_*Ut
Å-Ø/_ (elsewhere)

c) +h)ivA A-+a/-e (optiooallv)
A-.Ø/_ (aoywhere)

Consequeotlyr the groups s-g) forn no excePtions to Èules (1) - (3), e being

always realized according t.o these rules. For exanple

¡actwnl|+¡¡aelìmu:na 'qntwnll&El+¡¡weLí,nu:na
,øttt¡¡úØm¿¡1,ùmt:na .øttzoruØØLftn¿eTítru:na.
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6 JAAKKO HJTMEEN-ANTTILA

nínltebnihu
mínØØíbnihi

EL+raþulu

ar@ra\uLu

¡¡rinÃaEL+raãuLi

mínqØØrø?aöuli

qa:La&EL+najuLu

qa:LaQQrfu,aþuLu

fi: baytiyA

fí: bagtí:Q
bagtiyA&EllaQi:

lbastíØØØØLlalí:1
lbautiaaØØLladí:l

[lith these rules and a mini-lexicon hre have overcome the difficulties of an

autom¿tic analysis of bnsLa. Still, it ¡emains Eo be proved that Ehe doublets

minlÍ, EL, +h)íAA are no imaginary crutches helping us in the automatic anal-

ysis, but that- mína, aL, and +(n)iAa are really existing variant Iorms of mín

etc., and a cannot be considered a realizalíoî of e.

+h)í!a may well be che etymological form for lst person suffixes or it may

have been formed by analogy lrom +Ua íncasa:+Aa.12 In both cases it is clear

Eh^L ba7t¿A-a-LLadi: cannoÈ be analyzed as fol-lows

baytíytELlaQi:
baytísQallad¿:

bur must be analyzed

baytíyAaELLaQí:

baytíyaQØLlaQi:

In the article we have tsto accepted varianc forms; contexÈ forrn ¿Z and sen-

tence-beginning form aL, of. which the latter is ol.ler.13

Brockelmannl4 d"ri.r." the prepositíon nín from the root @, r.rhich would ex-

plain the longer form mina, Hotrrever, this is highly speculative and in no way

convincing. I ¡¡ould rather dran âttention to two parallels which are better
attested; firstly in Arabic we have a doubler Lí/La, and secondLy in Gecez the

prepositions take an obscure ending -4.15 In addition to Èhese ¡¿e have some

data fron pre-Islamic dialects. Qudaca-tribe is said to have a preposirion

nrina:, whereas in some other dialecÈs Èhe n of mín is assinilated to the ar-
ríc|e (níL-).16 A."o.ding to Rabin the final vowel is inherenÈ.17 Frrrth.ttor",

we have in Akkadian doublets an/ana and in/ina, Èhe latter being used in some

dialecrs in ablative functions.tt 
"n" 

this longer mína ís attested only before

the article is not "1.t, Èo t..19

Thus t¡e can state that the proÈhetic vo¡¡el e in Classical Arabic is realized

as í, u or Q according ro rules
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The prothetic vowel ftngla) in Classical Arabic

(r) e +u. / fl _ccu
(2) e1ø/v(:)a
(3a) e-+í/Ct_
(3b) e -í / il _CC -u

and a nini-lexicon
tætttnü

lunu
+lanúl

+hvmU

+tumU

which ie accompanied by rules for the realizations of U, Á, å and E

7

munl

+íyA

+ní!A

túnf
EL

u + u / _e
U-Ø/_lelee¡¡here)

t-[øI / e

A¿
I-
.{.-+
E --+

E¿

ø

a

ø

a

e

_ (elsewhere)

_ eEL

_ (eleewhere)

fl_
_ (elsewhere)

NOTES
* This paper is a part of a larger work on automatic norphological analysis

of Classical Arabic, which ie supporÈ,ed by Suomen KultÈuurírahasÈo.

1 See e.g. Fischer (1972) $20.

2 e íe of course noÈ a phonene, but for practicel reasons I have adapted it
on the lexical (i.e. phonernatic) level. For sone discussion on this point
see Schabert (1973) p. 240,

3 See e.g. Wright I 5$18-23, Fischer (L972) S$19-22, 54.

4 In the followíng, morpheme boundaries are marked only when relevant !o our
subject (thue ¡ruelí,ûu..nc pro nu+slim+u:+na) .

5 See Fischer (1967) p. 43.

6 Et¡¡motogical features appearing in sandhi are ¡¡ell known e.g. in French;
compare 'ont-íLs?' and 'i1,e-ontt to tont' e¡d tile,. Because of missing
Èhis point Fischer (1967 p. 40 and note 36) and RabÍn (195I p. 153) give
erroneous int,erpretations. Boch take forms with a diphthong as the starÈing
point (r'a'at+þnagní, íátæa't+Q-fuLa:Lata) though ¡uhar we have is ?ara/nL:&-
eþagní a¡d íétæø,n : &EL+CaLa : Lata.
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8 JAAKKO H¡iI.IEDN-ANTTI LA

7 *rønayu: > *fønan)u: > ?enaú.

8 Concerning EL see below.

9 In the s¿rme r^¡ay e + ¿ / ay& _:
qarmay&El+baqari
qarnaVØíLØboqari

At the synchronic level r¡e Èhus have combinatory varianrs f.or tez,tíae in-
!írmae pl. 3. m. endings (-q¿/-ct¡u:).

I0 And in some other cases (e.g. +tunU+suff.) which do not concern us here.
l1 See e.g. l.foscaÈi (f980) pp. 105-106.

l2 For discussion on this point see l{oscati (1980) pp, 108-109.

13 See Fischer (1967) p. 44.

14 Brockelmann I pp. 497-498.

15 Dillmann (1899) p. 344.

16 According t.o Liþyani, reference in Rabin (195f) p. 73.

17 Rabin (1951) pp. 72-73. See also Zamaþéarf $666, who relates, according to
SÏbawayhi, that there are eloquenÈ (fugaþa: ') people who say ,'min-a-bnikat,.
There are also people who say ttmín-ítraÇulí", bvt this, he says, is rare
and bad Arabic (qaLi:La w þabí:ta).

18 See von Soden (1969) $ll4c.
19 It rnust, in some nay or another, be due Èo the fact that both nrina a¡d aL

have an etymologicat a. In conÈrest ro this i-n cøt+al and. mína+íbnin onLy
one of the r¡ords has an 4. It must be remembered that aLso +(n)íVa appears
in nost, if not all, cases before the erËicle. For similar remarks, see A.
Fischerrs årticle in Islarnica I (1925) pp. l-40, especially pp. 39-40.

Addit.ional note

After I had compleÈed this paper, a nehr edifion of texts from Ebla lras Pub-
lished (Maria Giovanna Biga & Lucio l4ilano, Testi amministrativi: assegna-
zioni di tessuÈi (archivio L.2769), At'chioí ?eal¿ d¿ EbLa, Testí-rv. 1984).
In these texts a longer form of the prepositi,o¡ min has indeed been atÈested,
though with the vov¡el -u fuí-nu). This preposition denotes the origin frour
and ir is attested at least seven times (see p' 3-19), always before a geo-
graphical name (e.g. p. 17: t...1 ¿ /ni-nu/ Artrika). The vor.rel -u is pos-
sibly due to the analogy of. aétu.

I am indebted to Professor Simo Parpola for drawing ny attention to this
point,

312



The prothetic vo¡¡el (uaçLa) in Classical Arabic
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